
IŠTRAUKA IŠ ANTROJO PRŪSŲ KATEKIZMO (1545) 

 

Staey deſſimpts Pallapſaey. 

Pirmois. 

Tou ni tur kittans deiwans turryetwey. 

Anters. 

Tou ni tur ſten emnen twayſe deywas nienbænden weſtwey. 

Tirtis. 

Tou tur ſtan lankinan deynan ſwyntintwey. 

Ketwirtz. 

Tou tur twayien thawan bhæ mutien ſmunintwey. 

Pyienkts. 

Tou ni tur gallintwey. 

Vſts. 

Tou ni tur ſalobiſquan limtwey. 

Septmas. 

Tou ni tur ranktwey. 

Aſmus. 

Tou ni tur reddi weydikauſnan waytiaton preyken twayien tauwyſchen.  

Newyntz. 

Tou ni tur pallapſitwey twayſis tauwyſchis butten. 

Deſſympts. 

Tou ni tur pallapſitwey twayſis tauwyſchies \ gennan \ waykan \ mergwan \ pecku \ adder katanæſſen 

heſt. 

 

FILOLOGINIS VYTAUTO MAŽIULIO VERTIMAS Į LIETUVIŲ KALBĄ 

 

Tie dešims paliepimų. 

Pirmasis.  

Tu ne-turi kitus dievus turėti. 

Antras.  

Tu ne-turi tą vardą tavo Dievo nenaudingai vesti. 

Trečias.  

Tu turi tą šventinę dieną švęsti. 

Ketvirtas.  

Tu turi tavą tėvą bei motiną šlovinti. 

Penktas.  

Tu ne-turi žudyti. 

Šeštas.  

Tu ne-turi santuoką laužyti. 

Sekmas.  

Tu ne-turi vogti. 

Ašmas.  

Tu ne-turi apgaulingai liudijimą kalbėti prieš tavą artimą. 

Devintas.  

Tu ne-turi geisti tavo artimo butą. 



Dešimtas.  

Tu ne-turi geisti tavo artimo moterį, berną, mergą, pekų arba kas jo yra. 
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